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RÅDETS DIREKTIV (79/409/EØF)

af 2. april 1979

om beskyttelse af vilde fugle

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske
Fællesskab, særlig artikel 235,

under henvisning til forslag fra Kommissionen1,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet2,

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og sociale Udvalg, og3

ud fra følgende betragtninger :

Rådet fastsatte i sin erklæring af 22. november 1973 vedrørende et handlingsprogram
for De europæiske Fællesskaber på miljøområdet4, at der skal iværksættes særlige
aktioner til beskyttelse af fugle; denne erklæring er blevet suppleret af en resolution
fra Rådet for De europæiske Fællesskaber og repræsentanterne for medlemsstaternes
regeringer, forsamlet i Rådet, af 17. maj 1977 om videreførelse og gennemførelse af
en politik og et handlingsprogram for De europæiske Fællesskaber på miljøområdet5;

på medlemsstaternes område i Europa er der konstateret en tilbagegang i bestanden af
et stort antal vilde fuglearter; denne tilbagegang foregår i visse tilfælde meget hurtigt
og udgør en alvorlig fare for bevarelsen af det naturlige miljø, navnlig på grund af, at
den biologiske ligevægt hermed er truet;

de fuglearter, der i vild tilstand har deres naturlige ophold på medlemsstaternes
område i Europa, er i vid udstrækning trækfugle, og må derfor betragtes som fælles
eje; effektiv beskyttelse af fuglene er et typisk grænseoverskridende miljøproblem,
som landene har et fælles ansvar for;

levevilkårene for fugle på Grønland er fundamentalt forskellige fra levevilkårene i de
øvrige egne af Fællesskabets område i Europa på grund af de almindelige forhold,
herunder især klimaet, den ringe befolkningstæthed samt øens usædvanlige størrelse
og geografiske beliggenhed;

dette direktiv bør derfor ikke gælde for Grønland;

1 EFT nr . C 24 af 1 . 2 . 1977 , s . 3 , og EFT nr . C 201 af 23 . 8 . 1977 , s . 2 .
2 EFT nr . C 163 af 11 . 7 . 1977 , s . 28 .
3 EFT nr . C 152 af 29 . 6 . 1977 , s . 3 .
4 EFT nr . C 112 af 20 . 12 . 1973 , s . 40 .
5 EFT nr . C 139 af 13 . 6 . 1977 , s . 1 .



beskyttelse af de fuglearter, der i vild tilstand har deres naturlige ophold på
medlemsstaternes område I Europa, er en nødvendig foranstaltning for som led i det
fælles markeds funktion at virkeliggøre Fællesskabets målsætning med henblik på
bedre levevilkår, harmonisk udvikling af den økonomiske virksomhed inden for hele
Fællesskabet og vedvarende og afbalanceret ekspansion; traktaten indeholder
imidlertid ikke den fornødne specifikke hjemmel til at foretage indgreb;

de foranstaltninger, der skal træffes, må vedrøre de forskellige faktorer, som kan
indvirke på fuglebestandens størrelse, dvs. følger af menneskelige aktiviteter,
herunder især forringelse og forurening af fuglenes levesteder, fangst af og drab på
fugle, samt den handel, sådanne aktiviteter kan give anledning til; omfanget af de
foranstaltninger, der skal indgå som led i en beskyttelsespolitik, må tilpasses de
forhold, som gælder for de forskellige arter;

beskyttelse omfatter bevarelse på lang sigt samt forvaltning af de naturlige ressourcer,
som er en integrerende del af de europæiske folks arv; den giver mulighed for at
regulere disse ressourcer samt opstiller bestemmelser vedrørende deres udnyttelse på
grundlag af de foranstaltninger, der er nødvendige for at den naturlige ligevægt for de
pågældende fuglearter kan bevares og genoprettes i det omfang, dette med rimelighed
er muligt;

det er absolut nødvendigt at beskytte, opretholde eller genskabe tilstrækkeligt
forskelligartede og vidtstrakte levesteder, hvis samtlige fuglearter skal bevares; visse
fuglearter bør omfattes af særlige beskyttelsesforanstaltninger for så vidt angår deres
levesteder med henblik på at sikre, at disse arter kan overleve og formere sig i deres
udbredelsesområder; disse bestemmelser bør ligeledes tage hensyn til trækfugle og
samordnes med henblik på oprettelse af et samlet hele;

for at undgå, at kommercielle interesser skal påvirke jagt - eller fangstniveauet i
skadelig retning, er det nødvendigt at indføre et generelt forbud mod markedsføring
og begrænse undtagelserne til kun at gælde for de arter, hvis biologiske status tillader
det, under hensyn til de særlige forhold, der gør sig gældende i de forskellige egne;

der kan drives jagt på visse fuglearter på grund af bestandens størrelse og fugleartens
geografiske udbredelse og formeringsevne inden for Fællesskabet; dette må betragtes
som en forsvarlig udnyttelse, for så vidt som der for en sådan jagtudøvelse sættes
visse grænser, som skal overholdes, således at bestanden kan opretholdes på et
tilfredsstillende niveau;

midler, indretninger eller metoder, der tilsigter massefangst eller -drab eller ikke-
selektiv fangst eller drab, samt jagt fra visse transportmidler skal forbydes på grund
af det urimeligt store indhug, der herved gøres eller kan gøres i bestanden af de
pågældende arter;

på grund af den betydning, som visse særlige situationer kan have, bør der være
mulighed for at gøre undtagelser på visse betingelser og under kontrol fra
Kommissionens side;

beskyttelse af fugle, herunder særlig trækfugle, giver stadig anledning til problemer,
som bør undersøges videnskabeligt; ved hjælp af sådanne undersøgelser vil det
desuden være muligt at vurdere effektiviteten af de trufne foranstaltninger;



det må i samråd med Kommissionen påses, at eventuel indførelse af fuglearter, der
ikke i vild tilstand har deres naturlige ophold på medlemsstaternes område i Europa,
ikke på nogen måde skader flora og fauna I de pågældende medlemsstater;

Kommissionen udarbejder og tilsender hvert tredje År medlemsstaterne en
sammenfattende rapport på grundlag af oplysninger, som medlemsstaterne
fremsender, vedrørende anvendelsen af de nationale bestemmelser, der fastsættes i
medføre af dette direktiv;

den tekniske og videnskabelige udvikling gør det nødvendigt, at der hurtigt kan
foretages en tilpasning af nogle af bilagene; for at lette iværksættelsen af de
foranstaltninger, der er nødvendige med henblik herpå, bør der fastsættes en
fremgangsmåde, hvorved der i et udvalg for tilpasning til den tekniske og
videnskabelige udvikling indføres et nært samarbejde mellem medlemsstaterne og
Kommissionen,

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 1

1. Dette direktiv vedrører beskyttelse af alle de fuglearter, som i vild tilstand har
deres naturlige ophold på medlemsstaternes område i Europa, hvor traktaten
finder anvendelse. Det omhandler bevarelse, forvaltning og regulering af de
pågældende arter og fastsætter regler for udnyttelse af de nævnte arter.

2. Dette direktiv gælder for fugle samt for deres æg, reder og levesteder.

3. Dette direktiv gælder ikke for Grønland.

Artikel 2

Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstaltninger til at opretholde eller
tilpasse bestanden af samtlige de i artikel 1 omhandlede arter på et niveau, som især
imødekommer økologiske, videnskabelige og kulturelle krav og samtidig tilgodeser
økonomiske og rekreative hensyn.

Artikel 3

1. Medlemsstaterne træffer ud fra de i artikel 2 omhandlede hensyn alle
nødvendige foranstaltninger for at beskytte, opretholde eller genskabe
tilstrækkeligt forskelligartede og vidtstrakte levesteder for alle de i artikel 1
omhandlede fuglearter.

2. Beskyttelse, opretholdelse og genskabelse af biotoper og levesteder omfatter i
første række følgende foranstaltninger :

a) oprettelse af beskyttede områder;



b) vedligeholdelse og forvaltning i overensstemmelse med de økologiske
krav af levesteder både i og uden for de beskyttede områder;

c) genskabelse af ødelagte biotoper;

d) oprettelse af nye biotoper.

Artikel 4

1. For arter, som er anført i bilag 1, træffes der særlige beskyttelsesforanstaltninger
med hensyn til deres levesteder for at sikre, at de kan overleve og formere sig i
deres udbredelsesområde.

I denne forbindelse tages der hensyn til :

a) arter, der trues af udslettelse;

b) arter, der er følsomme over for bestemte ændringer af deres levesteder;

c) arter, der anses for sjældne, fordi bestanden er ringe eller den lokale
udbredelse begrænset;

d) andre arter, der kræver speciel opmærksomhed på grund af deres
levesteders særlige beskaffenhed.

Ved vurderinger i forbindelse hermed skal der tages hensyn til tendenser og
variationer vedrørende bestandens størrelse.

Medlemsstaterne udlægger som særligt beskyttede områder navnlig sådanne
områder, som med hensyn til antal og udstrækning er bedst egnede til
beskyttelse af disse arter, idet der tages hensyn til behovet for at beskytte arterne
i det geografiske sø - og landområde, hvor dette direktiv finder anvendelse.

2. Under hensyn til beskyttelsesbehovene i det geografiske sø - og landområde,
hvor dette direktiv finder anvendelse, træffer medlemsstaterne tilsvarende
foranstaltninger med hensyn til regelmæssigt tilbagevendende trækfuglearter,
som ikke er anført i bilag I, for så vidt angår de pågældende arters yngle -,
fjerskifte – og overvintringsområder samt ratsteområderne inden for deres
træktater. Med henblik herpå er medlemsstaterne i særlig grad opmæksomme
på, at vådområderne, og især vådområder af international betydning, beskyttes.

3. Medlemsstaterne fremsender alle relevante oplysninger til Kommissionen,
således at denne kan tage passende initiativer til den samordning, som er
nødvendig, for at de i stk. 1 og 2 omhandlede områder kan udgøre et samlet
hele, der imødekommer behovet for beskyttelse af de pågældende arter i det
geografiske sø - og landområde, hvor dette direktiv finder anvendelse.

4. Medlemsstaterne træffer egnede foranstaltninger med henblik på i de i stk. 1 og
2 nævnte beskyttede områder at undgå forurening eller forringelse af
levestederne samt forstyrrelse af fuglene, i det omfang en sådan forurening,
forringelse eller forstyrrelse har væsentlig betydning for formålet med denne



artikel*. Medlemsstaterne bestræber sig på at undgå forurening eller forringelse
af levesteder også uden for disse beskyttede områder.

Artikel 5

Med forbehold af artikel 7 og 9 træffer medlemsstaterne de nødvendige
foranstaltninger til at indføre en generel ordning til beskyttelse af alle de i artikel 1
omhandlede fuglearter, herunder især forbud mod :

a) forsætligt at dræbe eller indfange dem, uanset hvilken metode der anvendes;

b) forsætligt at ødelægge eller beskadige deres reder og æg samt fjerne deres reder;

c) at indsamle deres æg i naturen og opbevare disse, også selv om de er tomme;

d) forsætligt at forstyrre fuglene navnlig i yngletiden, i det omfang, en sådan
forstyrrelse har væsentlig betydning for formålet med dette direktiv;

e) at være i besiddelse af fugle af arter, som det ikke er tilladt at jage og indfange.

Artikel 6

1. Med forbehold af stk. 2 og 3 forbyder medlemsstaterne for samtlige i artikel 1
omhandlede fuglearter salg, transport med henblik på salg og besiddelse med
henblik på salg samt udbud til salg af levende og døde fugle såvel som let
genkendelige dele af eller produkter fremstillet af disse fugle.

2. For de i bilag III/1 opregnede arter er der ikke forbud mod de i stk. 1
omhandlede aktiviteter, forudsat at fuglene er blevet dræbt, indfanget eller på
anden måde lovlig erhvervet.

3. For de i bilag III/2 anførte arter kan medlemsstaterne på deres område tillade de
i stk. 1 omhandlede aktiviteter og fastsætte begrænsninger herfor, forudsat at
fuglene er blevet dræbt, indfanget eller på anden måde lovligt erhvervet.

Medlemsstater, som ønsker at meddele en sådan tilladelse, rådfører sig forinden
med Kommissionen for sammen med denne at undersøge, om der er rimelig
grund til at antage, at markedsføring af fugle af den pågældende art i
Fællesskabet som helhed medfører eller vil kunne medføre fare for bestandes
størrelse, artens geografiske udbredelse eller dens evne til at formere sig; viser
undersøgelsen, at den påtænkte tilladelse efter Kommissionens opfattelse
medfører eller vil kunne medføre en af ovennævnte farer, sender Kommissionen
medlemsstaten en begrundet henstilling, hvorved der gøres indsigelse mod

* Artikel 7 (direktiv 92/43/EOFF) Forpligtelserne i artikel 6, stk. 2, 3 og 4, i naervaerende
direktiv traeder i stedet for forpligtelserne i artikel 4, stk. 4, foerste punktum, i direktiv
79/409/EOEF, for saa vidt angår de områder, der er udlagt som saerligt beskyttede efter artikel
4, stk. 1, eller tilsvarende anerkendt efter artikel 4, stk. 2, deri, fra datoen for naervaerende
direktivs ivaerksaettelse eller fra den dato, hvor en medlemsstat har udlagt eller anerkendt
områderne efter direktiv 79/409/EOEF, hvis denne dato er senere.



markedsføring af den pågældende art. Består der efter Kommissionens
opfattelse ingen sådan fare, meddeler den medlemsstaten dette.

Kommissionens henstilling offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

En medlemsstat, der meddeler en tilladelse i henhold til dette stykke, undersøger
med regelmæssige mellemrum, om forudsætningerne for at meddele tilladelsen
stadig er til stede.

4. For de arter, der er anført i bilag III/3 foretager Kommissionen undersøgelser af
deres biologiske status samt af de følger, det vil få for denne, hvis fuglene gøres
til genstand for salg.

Den forelægger senest fire måneder inden udløbet af den i artikel 18, stk. 1,
nævnte frist en rapport og sine forslag for det i artikel 16 omhandlede udvalg
med henblik på at afgøre, om de pågældende arter skal optages i bilag III/2.

Indtil en sådan afgørelse foreligger, kan medlemsstaterne med forbehold af stk.
3 anvende de gældende nationale bestemmelser på de pågældende arter.

Artikel 7

1. De i bilag II nævnte arter kan under hensyn til bestandens størrelse samt
arternes geografiske udbredelse og formeringsevne inden for Fællesskabet som
helhed jages i overensstemmelse med den nationale lovgivning.
Medlemsstaterne påser, at jagten på disse arter ikke er i strid med de
beskyttelsesforanstaltninger, der er truffet i arternes udbredelsesområder.

2. De i bilag II/1 nævnte arter kan jages i det geografiske sø - og landområde, hvor
dette direktiv finder anvendelse.

3. De i bilag II/2 nævnte arter kan kun jages i de medlemsstater, hvorunder de er
angivet.

4. Medlemsstaterne sikrer sig, at jagt, herunder i givet fald falkejagt, således som
den skal finde sted i henhold til de i medlemslandene gældende
jagtbestemmelser, udøves i overensstemmelse med princippet om en fornuftig
udnyttelse og en økologisk afbalanceret regulering af de pågældende fuglearter,
samt at jagtudøvelsen er forenelig med de bestemmelser, der følger af artikel 2,
med hensyn til bestandene af disse arter og særlig af trækkende arter. De drager
især omsorg for, at de arter, som omfattes af jagtlovgivningen, hverken jages i
redetiden eller i de forskellige faser af yngletiden. Når det drejer sig om
trækkende arter, påser de ganske særligt, at de arter, der omfattes af
jagtlovgivningen, ikke jages i yngletiden og under deres træk til
redebygningsstedet. Medlemsstaterne tilsender Kommissionen alle
formålstjenlige oplysninger om den praktiske gennemførelse af deres
jagtlovgivning.



Artikel 8

1. For so vidt angår jagt på, fangst af eller drab på fugle i overensstemmelse med
dette direktiv forbyder medlemsstaterne anvendelse af alle midler, indretninger
eller metoder til massefangst eller -drab eller ikke-selektiv fangst eller drab, som
kan medføre, at en art forsvinder lokalt; de forbyder herunder navnlig
anvendelse af de i bilag IV, litra a), nævnte midler, indretninger og metoder.

2. Endvidere forbyder medlemsstaterne al jagt fra de i bilag IV, litra b), nævnte
transportmidler på de I samme bilag nævnte betingelser.

Artikel 9

1. Medlemsstaterne kan af nedenstående grunde fravige artikel 5, 6, 7 og 8,
såfremt der ikke findes nogen anden tilfredsstillende løsning :

a) _ af hensyn til den offentlige sundhed og sikkerhed,

_ af hensyn til sikkerheden for luftfarten,

_ for at hindre omfattende skader på afgrøder, besætninger, skove, fiskeri
- og vandområder,

_ for at beskytte flora og fauna;

b) i forsknings - og undervisningsøjemed, for at genoprette og forny bestanden
samt for at muliggøre opdræt i forbindelse med de her nævnte formål;

c) for på strengt kontrollerede betingelser at tillade selektiv indfangning,
besiddelse eller enhver anden fornuftig anvendelse af bestemte fuglearter i
mindre mængder.

2. I undtagelsesbestemmelserne skal anføres :

– de arter, der er omfattet af undtagelserne,

– de tilladte fangst - eller drabsmidler, -indretninger eller -metoder,

– de risikovilkår samt de omstændigheder med hensyn til tid og sted, under
hvilke sådanne undtagelsesbestemmelser kan meddeles,

– den myndighed, som har bemyndigelse til at erklære, at de fastsatte
betingelser er opfyldt, og til at træffe afgørelse om hvilke midler,
indretninger eller metoder, der kan bringes i anvendelse inden for hvilke
grænser og af hvilke personer,

_ en kontrol, der skal føres,

3. Medlemsstaterne tilsender hvert År Kommissionen en rapport om
gennemførelsen af denne artikel.



4. På grundlag af oplysninger, som Kommissionen råder over, herunder navnlig de
oplysninger, den har fået tilsendt i henhold til stk. 3, påser den til stadighed, at
følgerne af sådanne undtagelser ikke er i strid med dette direktiv. Den træffer
passende forholdsregler i så henseende.

Artikel 10

5. Medlemsstaterne støtter forskning og andet arbejde med henblik på beskyttelse,
forvaltning og udnyttelse af bestanden af samtlige de i artikel 1 omhandlede
fuglearter.

6. Særlig opmærksomhed vises forskning og arbejde vedrørende de i bilag V
nævnte emner. Medlemsstaterne tilsender Kommissionen alle nødvendige
oplysninger, således at den kan træffe hensigtsmæssige foranstaltninger for at
sikre en samordning af den i denne artikel omhandlede forskning og andet
arbejde.

Artikel 11

Medlemsstaterne påser, at der ved indførelse af fuglearter, som ikke i vild tilstand har
deres naturlige ophold på medlemsstaternes område i Europa, ikke tilføjes den lokale
flora og fauna nogen skade. De rådfører sig med Kommissionen herom.

Artikel 12

1. Medlemsstaterne tilsender hvert tredje År fra udløbet af den i artikel 18, stk. 1,
omhandlede frist Kommissionen en rapport om gennemførelsen af de nationale
bestemmelser, der er udstedt i henhold til dette direktiv.

2. Kommissionen udarbejder hvert tredje År en sammenfattende rapport på
grundlag af de i stk. 1 omhandlede oplysninger. Den del af udkastet til denne
rapport, der vedrører oplysninger fra en given medlemsstat, tilsendes
myndighederne i denne medlemsstat til gennemsyn og berigtigelse. Den
endelige udgave af rapporten tilsendes medlemsstaterne.

Artikel 13

Gennemførelsen af de foranstaltninger, der træffes i henhold til dette direktiv, må ikke
medføre en forringelse af de nuværende forhold med hensyn til bevarelse af samtlige
de i artikel 1 omhandlede fuglearter.

Artikel 14

Medlemsstaterne kan træffe beskyttelsesforanstaltninger, der er strengere end dem,
der er fastsat i dette direktiv.



Artikel 15

De ændringer, der er nødvendige for at tilpasse bilag I og V til den tekniske og
videnskabelige udvikling, samt de ændringer, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4,
andet afsnit, vedtages i overensstemmelse med fremgangsmåden i artikel 17.

Artikel 16

1. Med henblik på de i artikel 15 omhandlede ændringer nedsættes der et udvalg
for tilpasning af dette direktiv til den tekniske og videnskabelige udvikling, i det
følgende benævnt " udvalget "; dette sammensættes af repræsentanter for
medlemsstaterne, og formandskabet varetages af en repræsentant for
Kommissionen.

2. Udvalget fastsætter selv sin forretningsorden.

Artikel 17

1. Når der henvises til den fremgangsmåde, der er fastsat i denne artikel,
indbringer formanden sagen forudvalget enten på eget initiativ eller på begæring
af en medlemsstats repræsentant.

2. Kommissionens repræsentant forelægger udvalget et udkast til de
foranstaltninger, der skal træffes. Udvalget afgiver udtalelse om dette udkast
inden for en frist, som formanden kan fastsætte under hensyn til, hvor meget det
forelagte spørgsmål haster. Udtalelsen vedtages med et flertal af 41 stemmer,
idet der tillægges medlemsstaternes stemmer vægt som fastsat i traktatens
artikel 148, stk. 2. Formanden deltager ikke i afstemningen.

3. a) Kommissionen vedtager de påtænkte foranstaltninger, dersom de er i
overensstemmelse med udvalgets udtalelse.

b) Såfremt de påtænkte foranstaltninger ikke er i overensstemmelse med
udvalgets udtalelse eller såfremt der ikke foreligger nogen udtalelse,
forelægger Kommissionen straks Rådet et forslag vedrørende de
foranstaltninger, der skal træffes. Rådet træffer afgørelse med kvalificeret
flertal.

c) Såfremt Rådet ved udløbet an en frist på 3 måneder efter forslagets
indbringelse ikke har truffet afgørelse, vedtages de påtænkte foranstaltninger
af Kommissionen.

Artikel 18

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige administrativt eller ved lov fastsatte
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv inden for en frist på to År
fra dets meddelelse. De underretter straks Kommissionen herom.



2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale
retsforskrifter, som de udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv.

Artikel 19

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 2. april 1979.

På Rådets vegne
J. François-Poncet
Formand


